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2.Registration or Log in

* Download* MOES” Application

« Enter the Register/ Login interface, tap “Register” to create
an account by entering your phone number to get verification
code and “Set password. Choose “Log in" if you already have
a MOES account.

Add device

1. Slide the rear cover towards the direction of the arrow,
remove the rear cover, then remove the insuation sheet and
finally reinstall the rear cover.

Insulation Sheet

Remove insulation sheet to power on the sensor.
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* Bitte scannen Sie den QR- Code, um das deutsche Handbuch, das

a halten

« Escanee el codigo QR para obtener el manual en espaiol, el video

de instalacion y la introduccion de la funcion

« Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en francais, la

vidéo dinstallation et I'introduction des fonctions
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Scansmnare il codice QR per ottenere il manuale in italiano, il video
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* Leia 0 codigo QR para obter o manual em portugués, o video de
instalagéo e a introdugao das funcdes
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2. Open the MOES APP, make sure the ZigBee
gateway/ multimode gateway is connected to the APP, enter the
gateway and click *Add New Device'.

-
-

3. Enter configuration mode

(DPress and hold the “button” for more than 6 seconds until the
white indicator light flashes quickly, and the temperature and
humidity sensor enters pairing mode. (Note: When configuring
the network, keep the device as close to the gateway as
possible.)

@)f the network configuration fails, repeat the above operation,
please press and hold the device button again until the white

light flashes quickly.

WARRANTY INSTRUCTIONS

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing the product.

We hope you'll enjoy using it.

The warranty for the products in the warranty card is hereby granted
as follows.

As a condition of using the warranty, you must comply with the
following terms and procedures:

1. Products are covered by a 24-month warranty, effective from the
date of purchase of the covered product by a retail customer.

2.In order to exercise warranty rights, the purchaser must present:
a) Warranty card, b) Proof of purchase (VAT invoice, financial
receipt or other document confirming the actual date of purchase),
unless the purchase date of the product comes from the warranty

3. If product quality problems occur within 24 months from the date
of receipt, please prepare the product and packaging and go to the
place or store where you purchased it to apply for after- sales
maintenance. If the product is damaged due to personal reasons, a
certain maintenance fee will be charged.

4. We recommend that you properly protect the goods when
delivering them to the guarantor - for this purpose, we recommend
that you use the original packaging with padding to ensure safe
transportation. If you choose to use replacement packaging, we
recommend that you ensure that the product i adequately
protected from damage during shipping. We recommend that you
place an appropriate sticker on your packaging indicating the

product’s susceptibility to impact, such as "Warning Glass”

5. Reported defects covered by the warranty will be considered
immediately and no later than 14 days from the date of delivery of
the goods to the Guarantor.

6. After checking and determining the legality of the warranty claim,
the Guarantor's services will repair the product within a reasonable
time, not exceeding 30 days from the date of delivery of the goods
to the Guarantor. However, if hard-to—find spare parts are required,
this deadiine may extend the time it takes to deliver the part from
the manufacturer's factory.

7. The warranty does not include the performance of maintenance
and similar operations specified in the user manual, and users are
obliged to do it themselves.

8. If defects occur due to natural wear and tear during use, the
warranty does not cover it.

9. The warranty does not cover:

a) Mechanical damage caused by the user's fault and product
defects caused by such damage.

b) Damage caused by improper use of the product.

10. The rights under the guarantee will expire in the following
circumstances:

a) Remove the warranty seal from the product.

b) Remove the serial number from the product.

¢) Take action to eliminate physical defects in the product outside
of authorized service

d) Use non- original parts and consumables.
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Gebrauchsanweisung
(Deutsch)
Produkt- Einfiihrung
Der Te - und Luftfeucht ist ein Sensor, der

die Temperatur und Luftfeuchtigkeit der Umgebung erfasst und
geringfigige T und Luf ungen
erkennen und an die APP des Mobiltelefons melden kann. Es
kann nach Belieben bewegt und platziert oder durch Aufkieben
installiert werden
Kann tber das Gateway mit anderen intelligenten Produkten
verbunden werden, z. B. mit intelligenten Klimaanlagen,

i uf i Frischiuf und
anderen Geraten.

Anzeigelampe

Schaltflache Konfiguration

Detektionsloch

*Dieses Produkt muss mit einem Zighee-Gateway oder
Multimode-Gateway verwendet werden.

Einbauanleitung

Methode 1: Sie brauchen es nicht einzukleben, sondern kénnen

es einfach an der gewiinschten Position.

Methode 2: ReiBen Sie den Kleber ab und kieben Sie ihn an der

gewinschten Position.

*Die Klebeflache muss sauber und trocken gehalten werden

*Um eine stabile drahtlose Kommunikation zu gewahrleisten,
soliten Sie die Installation auf Metalloberflachen.

Vorbereitung fiir den Gebrauch
1.Laden Sie MOES App im App Store herunter oder

scannen das QR- Code

'MOES App ist als viel mehr Kompatibilitét als Tuya Smart /
Smart Life App, funktionale gut fir Szene durch Siri, Widget
und Szene Empfehlungen als die vollig neue kundenspezifische
Service gesteuert aktualisiert.

(Hinweis: Tuya Smart/ Smart Life App funktioniert immer noch,
aber MOES App ist sehr zu empfehlen)
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Manual de instrucciones
(Espafiol)
Presentacion del producto
El sensor de temperatura y humedad es un sensor que detecta la
temperatura y la humedad del entorno circundante y puede
detectar cambios sutiles de temperatura y humedad e informar de
ellos a la APP del teléfono mévil, y los usuarios pueden ver los
datos actuales e histéricos de temperatura y humedad en el
teléfono mévil. Puede moverse y colocarse a voluntad o instalarse
mediante pegado.
Puede vincularse a traves de Ia pasarela para controlar otros
aire

inteligente, hum\d\hcador mmhgcmc s\s(cma de aire fresco
inteligente y otros equipos.

Indicador luminoso

Botdn de configuracion

Aguijero de déteccion
*Este producto debe utilizarse con una pasarela Zigbee o una
pasarela multimodo.

Instrucciones de instalacion

Método 1: No es necesario pegar, simplemente coléquelo en la

posicion deseada.

Método 2: Arranque el adhesivo y péguelo en la posicion deseada.

*La superficie de adhesion debe mantenerse limpia y seca.

*Para garantizar una comunicacion inalambrica estable, evite
instalar en superficies metalicas.

Preparacion para su uso
1.Descarga MOES App en App store o escanea el

codigo QR
> i
=8

MOES App se actualiza como mucho mas compatibilidad que
Tuya Smart / Smart Life App, funcional bien para la escena
controlada por Siri, widget y recomendaciones de escena
como el servicio personalizado totaimente nuevo.

(Nota: Tuya Smart/ Smart Life App sigue funcionando, pero
MOES App es muy recomendable).
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Manuel d'instruction
(Francais)

Présentation du produit
Le capteur de température et d’humidité est un capteur qui
détecte la température et 'humidité de I'environnement. Il peut
détecter les changements subtils de température et d’humidité et
les transmettre a 'application du téléphone portable. Il peut étre
déplacé et placé a volonté ou installé par collage,
Il peut étre relié par la passerelle pour controler d'autres produits
intelligents, tels que la climatisation intelligente, ’humidificateur
intelligent, le systéme d'air frais intelligent et d'autres.
équipements.

Témoin lumineux

Bouton de configuration

Sonde
*Ce produit doit étre utilisé avec une passerelle Zigbee ou
une passerelle multimode.

Instructions d'installation

Méthode 1 : Pas besoin de coller, il suffit de le placer & I'endroit

désiré position souhaitée.

Méthode 2 : Déchirer I'adhésit et le coller  Fendroit désiré,

position souhaitée

*La surface de collage doit rester propre et séche.

*Pour garantir une communication sans fil stable, évitez d'installer
Iappareil sur des surfaces métalliques.

Préparation a I'utilisation
1.Téléchargez I'application MOES sur I'App store ou

scannez le QR code

L'application MOES est beaucoup plus compatible que I'application
Tuya Smart/ Smart Life, elle fonctionne bien pour les scénes controlées
par Siri, les widgets et les recommandations de scénes en tant que
nouveau service personnalisé.

(Note : Tuya Smart/ Smart Life App fonctionne toujours, mais MOES
App est fortement recommande)

Manuale di istruzioni
(Italiano)

Introduzione al prodotto
Il sensore di temperatura e umidita & un sensore che rileva la
temperatura e I'umidita dell'ambiente circostante e pud percepire
sottili variazioni di temperatura e umidita e segnalarle all’APP del
telefono cellulare; gli utenti possono visualizzare i dati attuali e
storici di temperatura e umidita sul telefono cellulare. Puo essere
spostato e posizionato a piacimento o installato per incastro.
Puo essere collegato attraverso il gateway per controllare altri
prodotti intelligenti, come il collegamento con I'aria condizionata
intelligente, 'umidificatore intelligente, il sistema di aria fresca
intelligente e altre apparecchiature..

Indicatore luminoso

Foro di rilevamento.

*Questo prodotto deve essere utilizzato con un gateway
Zigbee o un gateway multimodale.

Pulsante di configurazione

Istruzioni per l'installazione

Metodo 1: Non & necessario incollare, & sufficiente posizionarlo
nella posizione desiderata.

Metodo 2: strappare I'adesivo e incollarlo nella posizione
desiderata.

*La superficie di incollaggio deve essere mantenuta pulita e
asciutta.

*Per garantire una comunicazione wireless stabile, evitare di
installarla su superfici metalliche.

Preparazione all'uso
1.Scarica I'applicazione MOES su App Store o scansiona

il file codice QR
=
o=

'applicazione MOES & stata aggiomata con una compatibilita molto
maggiore rispetto all'applicazione Tuya Smart/ Smart Life, con una buona
funzionalita per le scene controllate da Siri, widget e raccomandazioni di
scene come servizio personalizzato completamente nuovo.

(Nota: 'applicazione Tuya Smart/ Smart Life funziona ancora,

ma Iapplicazione MOES & altamente raccomandata)

L

Manual de Instrugoes
(Portugués)

Introducao ao produto
O sensor de temperatura e humidade & um sensor que detecta a
temperatura e a humidade do ambiente circundante e pode detetar
alteragoes subtis de temperatura e humidade e comunica-las a
APP do telemével, podendo os utilizadores visualizar os dados
actuais e histéricos de temperatura e humidade no telemével. Pode
ser deslocado e colocado & vontade ou instalado por colagem.
Pode ser ligado através do gateway para controlar outros produtos
inteligentes, tais como ligagao com ar condicionado inteligente,
humidificador inteligente, sistema de ar fresco inteligente e outros
equipamentos.

Luz indicadora

Botao de configuragao

Furo de detegao

*Este produto tem de ser utilizado com um gateway Zigbee
ou um gateway multi- modo

Instrucdes de instalacao

Método 1: Néo & necessario colar, basta colocd- lo na posicao

desejada.

Método 2: Rasgar o adesivo e colé- lo na posigdo desejada.

*A superficie de colagem deve ser mantida limpa e seca

*Para garantir uma comunicacéo sem fios estavel, evite instalar
em superficies metélicas.

Preparacdo para a utilizacao
1.Descarregue a aplicagdo MOES na App store ou

digitalize a cédigo QR

'A aplicagao MOES foi actualizada e & muito mais compativel do que
a aplicagao Tuya Smart/ Smart Life, funcionando bem para cenas
controladas pela Siri, widget e recomendagdes de cenas como o
novo servigo personalizado

(Nota: A aplicago Tuya Smart/ Smart Life ainda funciona, mas

a aplicagao MOES ¢ altamente recomendada)

L2\

PyKOBOACTBO MO aKCnlyaTaumm
(Pycckuii a3bIk)
MpeseHTaums npoayKuun

[laTuK TeMNEPaTYPbl 1 BNGXHOCTA — 3TO AAT4K, KOTOPBIA OBHAPYKUEAET
TEMNEPATYDY 11 BNAXHOCTL OKPYKEIOILEN CPEflbl, MOXET BOCTDUHIMATE
HE3HAUATENIbHBIE MMEHEHUR TEMNEPaTYDbi U BIBMHOCTA 1 COOGLATS 06
aTomM B rae wmoryT o
TeKylwe v e r(Jpw49(‘>M9 RBHHLIE O TEMMEPATYPe M BNGXHOCTH Ha CBOX
Tenediorax. OH MOKET CBOGOLHO NEPeMEILIATEC 1 PASMEWIATLCR, & Takike
MOMET GbiTb YCTAHOBMEH NYTeM BCTABKAAPYTIe UHTENNBKTYaNbHbIe
MPOAYKTHI, TaK/e KaK NOAKIIOHEHHE K YMHbIM KOHAVLMOHEPAM BO3AYXa,
VHTE/NEKTYaNbHbIM YBNGXHATENSM, UHTENNIGKTY IbHbIM CHCTEMaM CBEKErO
03B 1 ADYTVIM YCTROMICTEEM, MOTYT KOHTPO/MPOBATECH Yepes
WNK030B0E COBAUHEHME.

Caemunbhnk

HacTponTs kHony

Viamepervie oTeepcTiin

*[1119 3TOrO NPOAYKTA TPEBYETCA WAK03 Zighee um
MHOromMoa10BbIe W3b

WMHCTpYKUMM No ycTaHOBKe

MeTop 1: He HyHO BCTABNATS, MPOCTO MOMECTUTE €ro B HyXHOE
MecTO.

CrOCO6 2: COPBaTS KA/ 1 MPUKNEUTS €O B HYKHOM MECTe.
*CK/IBEHHAA MOBEPXHOCTb AOMKHA OCTABATLCA UICTO 1 CYXO
*[1n1 OBECTIE|HIA CTAGIBHOI GECTIPOBOAHON CBA3N M3GeraiTe
YCTaHOBKM MeTan/mieckan nosepxHoCTs.

[FOTOBHOCTb K MCNONb30BaHMUIO

1.CrauaTb npunoxenne MOES unu ckaHuposaHue B
MarasuHe npunoxenuii QR - kog

Mpvnoxerie MOES VMeeT ropasso 60fiee B5ICOKYI0 COBMECTYMOGTS,
4em npunosenvie Tuya Smart / Smart Life, v OTAMHO paGoTaeT &
KaUECTBE HOBOTO HACTPAVEAEMOTO CEPBNCa [/1A CUEHADVES, BIKETOR
11 PeKOMEHAALMIA CLEH, YnpaBnsiemsix Sirl

(Mpumenarme: Mpunoxeria Tuya Smart / Smart Life ocTaroton s cnne,
HO HACTORTENIEHO PEKOMEHAYETCS NpUnoNerite MOES)

Portugués

Deutsch Deutsch

Espaiol Espafiol
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Italiano Italiano

PyCOKWii #3bIK  PYCCKWiA A3bIK

Product Introduction

Temperature and humidity sensor is a sensor that detects the
temperature and humidity of the surrounding environment and
can sense subtle temperature and humidity changes and report
them to the mobile phone APP, and users can view the current
and historical temperature and humidity data on the mobile
phone. It can be moved and placed at will or installed by sticking.
Can be linked through the gateway to control other smart
products, such as linkage with smart air- conditioning, smart
humidifier, smart fresh air system and other equipments.

Indicator Light

Configuration Button

Detecing Hole

*This product needs to be used with Zigbee gateway or
multi- mode gateway.

Safety Notice

1.Do not disassemble, reassemble, modify or attempt to repair
this product by yourself. This work should be performed by
authorized professionals.

2.Product batteries should be recycled and must be recycled or
disposed of separately from household waste.

Dispose of batteries according to local environmental
regulations.

Packing List
« Temperature & Humidity Sensor *1
* Product user manual *1

« Battery *1
* Double- sided sticker *1

Technical Parameters

Model

Product Name

Z88-S01-

Temperature & Humidity Sensor

Wireless Connection Zigbee

Long press button for 6
seconds 1o start pairing
with indicator flashing
continuously

4. Wait for 10-120 seconds. After adding the device
successfully, you can edit the device name.

5.Now you can set “smart scene linkage” according to your
needs and enjoy your smart home life.

-
- L]
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AWARNING

INGESTION HAZARD: This product contains a buton cell o coin batery.
'DEATH or serious injury can occur i ingested.
Burns in as ltle as 2 hours.

KEEP now and used batterics OUT OF REACH of CHILDREN
‘Soek immediate medical attention ifa battery Is suspected 1o be.
swallowed or inserted inside any part o the body

==

) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to
local regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in
household trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

¢) Call a local poison control center for treatment information.

d) Battery type:CR2032.

&) Nominal battery voltage:3 V.

) Non- rechargeable batteries are not to be recharged

) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above 60°C or
incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion
resulting in chemical burns.

h) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

i) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not
used for an extended period of time according to local regulations.

i) Always completely secure the battery compartment, f the battery
compartment does not close securely, stop using the product, remove the
batteries, and keep them away from children.

k) Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries,
such as alkaline, carbon- zinc, or rechargeable batteries.

RECYCLING INFORMATION

All products marked with the symbol for separate collection of
waste electrical and electronic equipment (WEEE Directive 2012/
19/ EU) must be disposed of separately from unsorted municipal
waste. To protect your health and the environment, this equipment
must be disposed of at designated collection
points for electrical and electronic equipment
designated by the government or local authorities.
Correct disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health. To find out where M=
these collection points are and how they work, contact the
installer or your local authority.

EPOSER
EN MAGASIN

- A DEPOSER
Cet appareil, EN DECHETERIE
ses accessoires,

cordons et batteries o

se recyclent

Yio%

Engl

Gerat hinzufiigen

1. Schieben Sie die hintere Abdeckung in Pfeilrichtung, nehmen
Sie die hintere Abdeckung ab, entfernen Sie dann das Isolierblatt
und bringen Sie die hintere Abdeckung wieder an

Isolierfolie

=

Entfernen Sie die Isolierfolie, um den Sensor einzuschalten.

7208

2. Offnen Sie die MOES APP, stellen Sie sicher, dass das
ZigBee-Gateway/Multimode-Gateway mit der APP verbunden
ist, geben Sie das Gateway ein und klicken Sie auf “Neues Gerat
hinzufigen”

3. Konfigurationsmodus aufrufen

(DHalten Sie die “Taste” mehr als 6 Sekunden lang gedriickt, bis
die weiBe Anzeigeleuchte schnell blinkt und der Temperatur-

und Luft in den ibergeht.
(Hinweis: Halten Sie das Gerat bei der Konfiguration des
Netzwerks so nah wie moglich an das Gateway).

Wenn die Netzwerkkonfiguration fehlschlagt, wiederholen Sie
den obigen Vorgang und halten Sie die Geratetaste ermneut
gedriickt, bis das weiBe Licht schnell blinkt.

Halten Sie die Taste 6
Sekunden lang gedricki,
um die Kopplung zu
starten, wobei die Anzeige
Kontinuierlich blink!.

7213

Anadir dispositivo

1. Deslice la cubierta posterior hacia la direccién de la flecha,
retire la cubierta posterior, luego retire la hoja de insulacién y,
por (ltimo, vuelva a instalar la cubierta posterior.

icha de aislamiento

=

Retire Ia lamina aislante para encender el sensor.

7208

2. Abre la APP MOES, asegurate de que la pasarela
ZigBee/ multimodo est4 conectada a la APP, entra en la pasarela
y haz clic en *Aadir nuevo dispositivo”

3. Acceder al modo de configuracion

(DMantenga pulsado el “botén” durante més de 6 segundos
hasta que la luz indicadora blanca parpadee rapidamente y el
sensor de temperatura y humedad entre en modo de
emparejamiento. (Nota: Al configurar la red, mantenga el
dispositivo lo mas cerca posible de la puerta de enlace).

@Si la configuracion de la red falla, repita la operacion anterior,
por favor pulse y mantenga pulsado el boton del dispositivo de
nuevo hasta que la luz blanca parpadee répidamente.

Mantén pulsado el botén
Gurante 6 segundos para
iniciar el emparejamiento
con el indicado
parpadeando continuamente

Ajouter un dispositif

1. Faites glisser le couvercle arriére dans le sens de la fléche,
retirez le couvercle arriére, puis retirez la feuille d'isolation et
enfin réinstallez le couvercle arriére.

uille d'isolation

p

Retirer la feuille d'isolation pour mettre le capteur sous tension.

2. Ouvrez I'APP MOES, assurez-vous que la passerelle
ZigBee/multimode est connectée & PAPP, entrez dans la
passerelle et cliquez sur “Add New Device

3. Entrer dans le mode de configuration

(MAppuyez sur le “bouton” et maintenez-le enfoncé pendant plus
de 6 secondes jusqu’a ce que le voyant blanc clignote
rapidement et que le capteur de température et d’humidité entre
en mode d’appairage. (Remarque : lors de la configuration du
réseau, maintenez I'appareil aussi prés que possible de la
passerelle).

(@Si la configuration du réseau échous, répétez I'opération
ci-dessus, appuyez & nouveau sur le bouton de I'appareil et
maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que la lumiére blanche clignote
rapidement

Appuyer longuement sur
le bouton pendant 6
secondes pour lancer
rappairage, lindicateur
clignotant en continu.

as¥

Aggiungi dispositivo

1. Far scorrere il coperchio posteriore verso la direzione della
freccia, rimuovere il coperchio posteriore, quindi rimuovere il
foglio di isolamento e infine reinstallare il coperchio posteriore.

Foglio di isolamento

p

Rimuovere il foglio isolante per accendere il sensore.

2. Aprire 'APP MOES, assicurarsi che il gateway

ZigBee/ multimodale sia collegato all APP, inserire il gateway e
fare clic su “ Aggiungi nuovo dispositivo”.

3. Accedere alla modalita di configurazione

(MTenere premuto il “pulsante” per piti di 6 secondi finché la
spia bianca non lampeggia rapidamente e il sensore di
temperatura e umidita entra in modalita di accoppiamento.
(Nota: durante la configurazione della rete, tenere il dispositivo il
pit vicino possibile al gateway).

@Se la configurazione di rete non riesce, ripetere Poperazione di
cui sopra, tenendo nuovamente premuto il pulsante del
dispositivo finché la luce bianca non lampeggia rapidamente.

Premere a lungo il pulsante
per 6 secondi per awiare
Faccoppiamento con
Findicatore che lampeggia in
modo continuo

Adicionar dispositivo

1. Deslize a tampa traseira na direcdo da seta, retire a tampa
traseira, depois retire a folha de isolamento e, por fim, volte a
instalar a tampa traseira.

olha de isolamento

p

Retirar a folha de isolamento para ligar o sensor.

Por

L

2. Abra a aplicagao MOES, certifique-se de que o gateway
ZigBee/gateway multimodo est4 ligado a aplicagao, introduza o
gateway e clique em “Adicionar novo dispositivo”

3. Entrar no modo de configuragao

)Prima e mantenha premido o “botao” durante mais de 6
segundos até a luz indicadora branca piscar rapidamente e o
sensor de temperatura e humidade entrar no modo de
emparelhamento. (Nota: Ao configurar a rede, mantenha o
dispositivo o mais préximo possivel do gateway)

@Se a configuraco da rede falhar, repita a operagao acima,
prima e mantenha premido o botao do dispositivo novamente
até a luz branca piscar rapidamente

Premir longamente o botdo
durante 6 segundos para
iniciar o emparelhamento com
o indicador a piscar
continuamente

Portugués

[o6aBuTb YyCTPOUCTBO
1. CKONb3bTE 33HIOKD KPbILKY NO HANPABAEHIO CTPENKY,

CHAMUITE 33[HIOM0 KLILLKY, 3ATEM CHUMUTE USONSALWIO 1,
HAKOHELL, NEPEYCTAHOBITE 3aLHION KDLILKY.

Wsonsaumua

-

CHAMITE U30NALMIO U BKAKOUNTE UCTOUHMK NUTEHNA AaTUMKA.
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2. OTpoiiTe npunoserive MOES, y6eauTecs, 4to whios ZigBee /
MHOIOMOZOBBIN W/KO3 NOAKMOUEH K NPUNOKEHNIO, BOUAUTE B
W03 1 HaxmuTe “[OBaBUTb HOBOE YCTPOHCTED”.

3. BaeauTe pesuiM HACTPONiKY
DHaMMUTE “KHOMKY” GoNee 6 CeKyHA, NOKa Genbiii UHAKATOP
6ICTPO HE MUraeT, AATHYK TEMMEPATYPbI 1 BASKHOCTIA BXOAUT
& pexum crapusaruts. (MpUMeuaHIE: NpK HACTPOViKe CeTh,
MIOKANYIACTA, NOMECTHTE YCTPOICTEO KaK MOXHO BIIbKe K
wnioay.)

)ECN CeTeBan KOH(UrYPaLVA He YAANACH, MOBTOpUTE
BbILEYKA3AHHbIE ASTICTEUS, HAKMUTE KHOMKY YCTPOIICTEA elle
pas, NoKa Genbiii CBET He BCMbIXHET GbICTPO.

LUMHHOS HBBTUE KHOMKA
6 cexyw, Havano
criapuaHAR, MHIVKETOD
nponon@eT MyraTh

PycCKiuii AabiK

Deutsch Deutsch

Francais Francais

Italiano Italiano

Support Low Battery Alarm | Yes

-10°C ~ +50°C
CR2032 (replaceable)

Operating Temperature

Battery Specifications

Temperature Measurement

-10°C ~ 460°C
Range

Humidity Measurement
Range
Product Size

0%-99%RH

40%26*13mm

Frequency Band 2.405~2.480GHz

Maximum Radio Transmit

<+10dBm
Power

Installation Instructions

Method 1: No need to paste, simply place
it in the desired position.

L

Method 2: Tear off the adhesive
and stick it in the desired

position. Adhesive tape

*The bonding surface must be
kept clean and dry.

*To ensure stable wireless
communication, please avoid
installing on metal surfaces.

Preparation for Use
1.Download MOES App on App store or scan the

QR code
> i
L& i |

MOES App is upgraded as much more compatibility than Tuya Smart/ Smart Life
op. funclonal el lr sceno contoled by St widge and scens recommendations
as the fully new customized s

(Note: Tuya Smart Sman Life App il works, but MIOES App is highly

recommended)

Restriction of elements or
element identification tables

Toxic and hazardous substances or elements

Lo Hexavaien] boa  TDlowdptenyether
Part Name eax mott | diphenyi phenyl ¢

®o)| o) | ca) | ©v) | (pes) feenm
LED o| O o] [e] [e] o
Circuit Board X o o o] ] [e)
Housings and other|
components x| o o o o o

This form has been prepared in accordance with the provisions of
SJ/T 11364.

O ‘Indicates that the content of the toxic and hazardous substances
is below the limits

in all materials of the P
specified in the GB/T26572 standard limit requirements below.

X :It means that the content of the toxic and hazardous substance

in at least one of the homogeneous materials of the part exceeds

the limit requirements stipulated in the GB/T26572 standard. Since

there is no alternative at the moment, it complies with the EU

RoHS standards.

Control your home with your voice

HDevices are compatible with Amazon Alexa and Google Home
supported functionalities.

Please see our step-by-step guide on

https:/ / www.moestech.com/ blogs/ news/ smart- device- linked
- voice- speaker

Declaration of conformity

Hereby, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.LTD declares

that the radio equipment type Z88-801-TH is in compliance
with Directive 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address:
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-s01-th

Trouble shooting

If you have problems installing or operating your device, please
review its product data sheet:
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-s01-th
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WARRANTY CARD

Product Information
Product Name

Product Type,
Purchase Date
Warranty Period
Dealer Information

Customer's Name.

Customer Phone.
Customer Address.

Maintenance Records

Failure date| Cause Of Issue|Fault Content |Principal

English

Thank you for your support and purchase at we Moes, we are
always here for your complete satisfaction, just feel free to share
your great shopping experience with us.

L0 0 8 & 4

If you have any other need, please do not hesitate to contact us
first, we will try to meet your demand.

Fo[ow Us
-
X @noes smart @ vossofca (@) @noss smart
& wwnossret ] @voessnan g} @noes aman
E-CrossStu-GmbH EVATOST CONSULTING LTD

Mainzer Landstr. 69 60329 Address: Suite 11, First Floor, Moy Road
Franklurt am Mai Business Centre, Taffs Well, Cardiff, Wales,
Email: crossstu@web.de CF15 7GR

Tel: +4969332967674 Tel: +44- 292- 1680945

Made In China Email: contact@evatmaster.com

d Manufacturer:
WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.LTD
Address: Power Science and Technology Innovation Genter, NO.238, Wei 11
Road, Yueding Economic Development Zone, Yueding, Zhejiang, China
Tel: +86- 577- 57186815
After- sale Service: service@moeshouse.com

Ti7S

4. Warten Sie 10-120 Sekunden lang. Nachdem Sie das Gerat
erfolgreich hinzugefugt haben, kénnen Sie den Gerétenamen
bearbeiten.

5.Jetzt kénnen Sie die “intelligente Szenenverknipfung” nach
Ihren Bediirfnissen einstellen und Ihr intelligentes Heimleben
genieBen.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart die WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.LTD.
dass die Funkanlage des Typs ZSS-S01-TH den Bestimmungen
mit den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU
iibereinstimmt. Der volistandige Text der EU- Konformitat-
serklarung ist unter folgender Internetadresse verfiigbar
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-s01-th

Garantiehinweise

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fur den Kauf des
Produkts.
Wir wiinschen Ihnen viel SpaB bei der Nutzung.
Die Garontia fr 66 in dor Garantiokarte aufgfihrion Produkte wird
hiermit wie folgt gewshrt.
Als Bedingung fur die Inanspruchnahme der Garantie missen Sie die
folgenden Bedingungen und Verfahren einhalten
1. Fur die Produkte gilt eine 24-monatige Garantie, die ab dem
Kaufdatum des abgedeckten Produkis durch einen
Einzelhandelskunden

B Cararachts auszuiiben, muss der Kaufer Folgendes
vorlegen: a) Garantiekarte, b) Kaufbeleg (Rechnung mit
ausgewiesener Mehrwertsteuer, Finanzquittung oder ein anderes
Dokument, das das tatséchliche Kaufdatum bestatigt), es sei denn,
das Kaufdatum des Produkts stammt von die Garantiekarte.
3. Wenn innerhalb von 24 Monaten nach Erhalt Probleme mit der
Produktqualitat auftreten, bereiten Sie bitte das Produkt und die
Verpackung vor und gehen Sie zu dem Ort oder Geschaft, in dem
Sie s gekauft haben, um eine Kundendienstwartung zu beantragen.
Wenn das Produkt aus personlichen Grinden beschadigt wird, wird
eine bestimmte Wartungsgebiihr erhoben.
4. Von der Garantie ausgeschiossen sind:
a) Mechanische Schaden, die durch ein Verschulden des Benutzers
verursacht wurden, und Produktmangel, die durch solche Schéden
verursacht wurden.
b) Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch des Produkts

verursacht wurden.

4. Espere entre 10 y 120 segundos. Después de anadir el
dispositivo correctamente, puede editar el nombre del
dispositivo

5.Ahora puedes configurar la “vinculacion de escenas
inteligentes” segun tus necesidades y disfrutar de tu vida
doméstica inteligente.

Declaracion de conformidad

Por la presente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO..LTD
declara que el equipo de radio tipo ZSS-501-TH cumple la
Directiva 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. El texto
completo de la declaracion de conformidad de la UE esta
disponible en la siguiente direccion de Internet
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-s01-th

Instrucciones de garantia

Estimado sefior o sefora, gracias por adauirir el producto.
Esperamos que disfrute uséndolo
La garantia de los productos incluidos en la tarjeta de garantia se
otorga de la siguiente manera.
Como condicion para utilizar la garantia, debera cumplir con los
siguientes términos y procedimientos:
1. Los productos estan cubiertos por una garantia de 24 meses, a
partir de la fecha de compra del producto cubierto por parte de un
cliente minorista.
2. Para ejercer los derechos de garantia, el comprador debera
presentar: a) Tarjeta de garantia, b) Comprobante de compra
(factura con IVA, recibo financiero u otro documento que confirme
Ia fecha real de compra), salvo que la fecha de compra del producto
provenga de Ia tarjeta de garantia.
3. Si ocurren problemas de calidad del producto dentro de los 24
meses posteriores a la fecha de recepcion, prepare el producto y el
embalaje y vaya al lugar o tienda donde lo compré para solicitar el
mantenimiento posventa. Si el producto se dafia por motivos

se cobrara una tarifa de
4.La garantia no cubre:
a) Darios mecanicos causados por culpa del usuario y defectos del
producto causados por dichos dafios.
b) Dafios causados por un uso inadecuado del producto.

4. Attendez 10 & 120 secondes. Aprés avoir ajouté I'appareil
avec sucess, vous pouvez modifier le nom de Pappareil

5.Vous pouvez désormais définir le “lien de scene intelligent” en
fonction de vos besoins et profiter de la vie dans votre maison
intelligente

Déclaration de conformité

Par la présente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO. déclare
que Péquipement radio de type ZSS-S01-TH est conforme & la
directive 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE. Le texte
intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible &
Padresse internet suivante
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-s01-th
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Instructions de garantie

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté le produit.
Nous espérons que vous apprécierez son utilisation.
La garantie pour les produits figurant sur la carte de garantie est
accordée par la présente comme suit.
Pour bénéficier de la garantie, vous devez respecter les modalités et
procédures suivantes :
1. Les produits sont couverts par une garantie de 24 mois, &
compter de la date d'achat du produit couvert par un client au
détail
2. Afin dexercer les droits de garantie, acheteur doit présenter : a)
une carte de garantie, b) une preuve d'achat (facture avec TVA, recu
financier ou autre document confirmant la date réelle d'achat), sauf
si la date d'achat du produit provient de la carte de garantie.
3.Si des problémes de qualité du produit surviennent dans les 24
mois suivant la date de réception, veuillez préparer le produit et
Femballage et vous rendre & l'endroit ou au magasin ou vous Iavez
acheté pour demander un entretien aprés- vente. Si le produit est
endommagé pour des raisons personnelles, des frais de
maintenance seront facturés.
4. La garantie ne couvre pas :

a) Dommages mécaniques causés par la faute de I'utilisateur et
défauts du produit causés par de tels dommages.
b) Dommages causés par une mauvaise utilisation du produit

J3s%

4. Attendere 10-120 secondi. Dopo aver aggiunto il dispositivo
con successo, & possibile modificare il nome del dispositivo.
5.0ra & possibile impostare il “collegamento di scene
intelligenti" in base alle proprie esigenze e godersi la vita della
casa intelligente.

Dichiarazione di conformita

Con la presente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.LTD
dichiara che I'apparecchiatura radio tipo Z88-801-TH &
conforme alle direttive 2014/63/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE
Il testo completo della dichiarazione di conformita dell'UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: - Il testo completo
della dichiarazione di conformita dell'UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-s01-th
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Istruzioni di garanzia

Gentile signore o signora, grazie per aver acquistato il prodotto.

Gi auguriamo che ti divertirai ad usarlo.

La garanzia per i prodotti nella scheda di garanzia & concessa come
segue.

Come condizione per I'utilizzo della garanzia, & necessario rispettare
i seguenti termini e procedure:

1. I prodotti sono coperti da una garanzia di 24 mesi, a partire dalla
data di acquisto del prodotto coperto da un cliente al dettaglio.

2. Per esercitare | diritti di garanzia, l'acquirente deve presentare: a)
Certificato di garanzia, b) Prova d’acquisto (fattura con IVA, ricevuta
finanziaria o altro documento che confermi la data effettiva di
acquisto), a meno che la data di acquisto del prodotto provenga da
la scheda di garanzia.

3. Se si verificano problemi di qualita del prodotto entro 24 mesi
dalla data di ricevimento, preparare il prodotto e limballaggio e
recarsi presso il luogo o il negozio in cui é stato acquistato per
richiedere la manutenzione post- vendita. Se il prodotto &
danneggiato per motivi personali, verra addebitata una certa tariffa
di manutenzione.

4. La garanzia non copre:

a) Danni meccanici causati da colpa dell'utente e difetti del prodotto
causati da tali danni.

b) Danni causati da un uso improprio del prodotto.
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4. Aguarde 10-120 segundos. Depois de adicionar o dispositivo
com éxito, pode editar o nome do dispositivo.

5.Agora pode definir a “ligaao de cenas inteligentes” de acordo
com as suas necessidades e desfrutar da sua vida doméstica
inteligente.

Declaragao de conformidade

Pelo presente, a WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD
declara que o tipo de equipamento de radio ZSS-S01-TH esté
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE. O texto completo da declaracao de conformidade
da UE esta disponivel no seguinte enderego da Internet:
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-s01-th

Portug
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Instrucées de garantia

Prezado senhor ou senhora, obrigado por adquirir o produto.
Esperamos que vocé goste de usa-Io,

A garantia para os produtos constantes do cartao de garantia &
concedida da seguinte forma.

Gomo condigéo de utilizagao da garantia, vocé devera cumprir os
seguintes termos e procedimentos:

1. Os produtos sao cobertos por uma garantia de 24 meses, em
vigor a partir da data de compra do produto coberto por um cliente
varejista.

2. Para exercer o direito de garantia, o comprador devera
apresentar: a) Cartao de garantia, b) Comprovante de compra
(fatura com IVA, recibo financeiro ou outro documento que
comprove a efetiva data da compra), a menos que a data de
compra do produto seja proveniente de o carto de garantia.

3. Se ocorrerem problemas de qualidade do produto dentro de 24
meses a partir da data de recebimento, prepare o produto e a
embalagem e dirija- se ao local ou loja onde o comprou para
solicitar a manutengao pés-venda. Se o produto for danificado por
motivos pessoais, seré cobrada uma determinada taxa de
manutencao

4. A garantia ndo cobre:

a) Danos mecanicos causados por culpa do usudrio e defeitos do
produto causados por tais danos.

b) Danos causados pelo uso indevido do produto

4. Nogowaute 10 — 120 ceryHa, M0CAe YCrewHoro A06aBneHIs
YCTPOVCTEA Bbl MOKETE W3MEHUTb UMA YCTPOICTER.

5.Teneps Bbi MOXETe HACTPOUTL “YMHbIE CLENEHNA CLieH” Mo
Mepe HEOBXOAVMMOCTH, UTOBbI HACNBKAATECA YMHOV AOMALUHE
HUBHBIO

3asBneHne o COOTBETCTBUM

Barbukoy Hoa sHepmwin . LTD sasenser, 4to
PaanooBopyaoearie ZSS-S01-TH cooTaeTCTeyeT AMpeKTiBam
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU. MonHbit TexcT
3aABEHIA O COOTBETCTEMM EC MOKHO MONy4Th B UkTepHeTe
0 CrieayloLeMy apecy:
https://www.moestech.com/blogs/news/zss-s01-th

PycoKuit
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apaHTuAa

YBayaewmbiii rocriofviH Wi roCroa, Criacibo 3a MOKYTKy 3Toro
npopyKTa.

Hazieemos, Bawm MoHPaBITCS €ro UCMob3oBaTb.

Ha MPOQYKTbI, YKA3aHHbIe B FAPAHTVIAHON KApTe, MPEAOCTABNRETCA
Crepyiolan rapaHTVs

B KaueCTEe YC/IOBAR VICMIONL30BaHAA FAPEHTAM Bbl 0/KHSI
COB/MK0AATH C/IEAYIOLME YCOBUA W MPOLIBAYPbI:

1. TPORYKLIA MMEET 24 — MECAUHYIO FaPAHTYIO, KOTOPAR BCTYNaeT
B VY C [aTb! MOKYMKIA POSHIUHEIM KAMEHTOM OXBATHIBAENMOV
NPOAYKLUA

2. [1n9 OCYWECTENEHIA FBPaHTUHOMO MPaBa MOKyMATE b AOMKEH
NPEAbSBUTL: a) rapaHTWIAHYIO KapTy, b) CBUAETENECTBO O NOKYMKE:
(cueT ~ dhartypy HOC, PUHAHCOBYIO KBUTAHLMIO M ADYIOW
[IOKYMEHT, MOATBEPHAAIOLMIA (DAKTUECKYIO ATy NOKYIKM), ECAA
TOMbKO 1aTa MOKYMKV MPOAYKTA HE MO/yYeHa U3 FapaHTIVHON KapTbl
3. B Gydae BOSHVKHOBEHVR MPOGAEM C KAUECTEOM MPOAYKLIAA

B TeUeHve 24 MECALEE C MOMEHTa 6e MO/lyueHAs MOAroTOBLTe
MPOAYKT 1 YMBKOBKY 1 OTMPABLTECH B MECTO MOKYTIKA N MarasiH
V% MOCAENPOABKHONO PEMOHTa. EC/M MPOAYKT NOBPEeKaeH Mo
JWHBIM MDAYAHEM, BIAMBETCR ONPeAENIGHHAR NIATa 33 PEMOHT.

4. TapaHTVA He BRIIoUEET:

a) MexaH1iecku1e MOBPEKMSHNA N0 BUHE MO/L30BATENA U BbI3BAHHbIE
VMU 18CHEKTbI MPOAYKLAM.

b) YWeEP6 MpYMHEHHbIA HEMPABINIbHBIM MCTIONB30BAHAEM MPOAYKLIN

7558

" oeutsch |

¥ aiano |


https://manuals.plus/m/835b8cb4cd9e4becfc11e81262c5de2975c08cc0ac64953a3c096440a5a4f4e9

